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SEJF Z ZAMKIEM CYFROWYM
SAFE MIT ZIFFERNSCHLOSS
СЕЙФ С ЦИФРОВЫМ ЗАМКОМ
СЕЙФ З ЦИФРОВИМ ЗАМКОМ
SEIFAS SU SKAITMENINE SPYNA
SEIFS AR CIPARU SLĒDZENI
PANCÉŘOVÁ POKLADNA Z DIGITÁLNÍM ZÁMKEM
PANCIEROVÁ POKLADNICA S ČÍSELNÝM ZÁMKOM
SZÁMZÁRAS SZÉF
SEIF CU BROASCA CU CIFRU
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TOYA S.A. ul. Soátysowicka 13-15, 51-168 Wrocáaw, Polska

Rok produkcji:
Production year:

Produktionsjahr:
Ƚɨɞ ɜɵɩɭɫɤɚ:

Ɋɿɤ ɜɢɩɭɫɤɭ:
Pagaminimo metai:2012 Ražošanas gads:

Rok výroby:
Rok výroby:
Gyártási év:

Anul producĠiei utilajului:
Año de fabricación:
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1. drzwi
2. zamek cyfrowy
3. pokrĊtáo
4. klawiatura
5. dioda gotowoĞci (zielona)
6. dioda zuĪycia baterii (czerwona)
7. dioda sygnalizacyjna (Īóáta)
8. pokrywa zamka klucza uniwersalnego
9. pokrywa baterii
10. przycisk zmiany kodu
11. zamek klucza uniwersalnego 

PL
1. Türe
2. Chiffreschloss
3. Handgriff
4. Tastatur
5. Bereitschaftsdiode (grün)
6. Abnutzungsdiode für Batterien (rot)
7. Signaldiode (gelb)
8. Deckel für den Schloss des zu 
Universalschlüssels
9. Deckel von Batterien
10. Taster für die Änderung des Codes
11. Schloss des zu Universalschlüssels 

DE
1. ɞɜɟɪɶ
2. ɰɢɮɪɨɜɵɣ ɡɚɦɨɤ
3. ɝɚɥɤɚ
4. ɤɥɚɜɢɚɬɭɪɚ
5. ɞɢɨɞ ɝɨɬɨɜɧɨɫɬɢ (ɡɟɥɟɧɵɣ)
6. ɞɢɨɞ ɢɡɧɨɫɚ ɛɚɬɚɪɟɟɤ (ɤɪɚɫɧɵɣ)
7. ɞɢɨɞ ɫɢɝɧɚɥɢɡɚɰɢɨɧɧɵɣ (ɠɟɥɬɵɣ)
8. ɤɪɵɲɤɚ ɨɬ ɡɚɦɤɚ ɭɧɢɜɟɪɫɚɥɶɧɨɝɨ ɤɥɸɱɚ
9. ɤɪɵɲɤɚ ɨɬ ɛɚɬɚɪɟɟɤ
10. ɤɧɨɩɤɚ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɤɨɞɚ
11. ɡɚɦɨɤ ɭɧɢɜɟɪɫɚɥɶɧɨɝɨ ɤɥɸɱɚ

RUS

1. ɞɜɟɪɿ
2. ɰɢɮɪɨɜɢɣ ɡɚɦɨɤ
3. ɝɚɥɤɚ
4. ɤɥɚɜɿɚɬɭɪɚ
5. ɞɿɨɞ ɝɨɬɨɜɧɨɫɬɿ (ɡɟɥɟɧɢɣ)
6. ɞɿɨɞ ɫɩɪɚɰɸɜɚɧɧɹ ɛɚɬɚɪɟɣɨɤ (ɱɟɪɜɨɧɢɣ)
7. ɞɿɨɞ ɫɢɝɧɚɥɿɡɚɰɿɣɧɢɣ (ɠɨɜɬɢɣ)
8. ɤɪɢɲɤɚ ɜɿɞ ɡɚɦɤɚ ɭɧɿɜɟɪɫɚɥɶɧɨɝɨ ɤɥɸɱɚ
9. ɤɪɢɲɤɚ ɜɿɞ ɛɚɬɚɪɟɣɨɤ
10. ɤɧɨɩɤɚ ɞɥɹ ɡɦɿɧɢ ɤɨɞɭ
11. ɡɚɦɨɤ ɭɧɿɜɟɪɫɚɥɶɧɨɝɨ ɤɥɸɱɚ

UA
1. durys
2. skaitmeninơ spyna
3. galvutơ
4. klaviatǌra
5. parengties šviesos diodas (žalias)
6. baterijǐ sunaudojimo šviesos diodas 
(raudonas)
7. signalinis šviesos diodas (geltonas)
8. universalaus rakto spynos dangtelis
9. baterijos dangtelis
10. kodo pakeitimo spaustukas
11. universalaus rakto spyna. 

LT
1. durvis
2. ciparu slƝdzene
3. rokturis
4. tastatǌra
5. gatavƯbas diode (zaƺa)
6. izlietoto bateriju diode (sarkana)
7. signalizƗcijas diode (dzeltena)
8. universƗlas atslƝgas slƝdzenes vƗks
9. baterijas tvertnes vƗks
10. koda mainƯšanas poga
11. universƗlas atslƝgas slƝdzene

LV

1. dveĜe
2. digitální zámek
3. otoþný knoflík
4. klávesnice
5. dioda pĜipravenosti (zelená)
6. dioda opotĜebení baterie (þervená)
7. signálizaþní dioda (žlutá)
8. víko zámka univerzálního klíþe
9. kryt baterie
10. tlaþitko zmČny kódu
11. zámek univerzálního klíþe

CZ
1. dvere
2. þíselný zámok
3. otoþný knoflík
4. klávesnica
5. dioda pripravenosti (zelená)
6. dioda opotrebovania baterii (þervená)
7. signálizaþná dioda (žltá)
8. pokrývka zámka univerzálného kĐúþa
9. pokrývka bateri
10. kláves zmeny kódu
11. zámok univerzálného kĐúþa

SK
1. ajtó
2. számzár
3. forgatógomb
4. billentyĦzet
5. készenléti dióda (zöld)
6. az elem használtságát jelzĘ dióda (vörös)
7. jelzĘ dióda (sárga)
8. az univerzális kulcs zárjának fedĘlapja
9. az elemtartó fedĘlapja
10. nyomógomb a kód módosításához
11. az univerzális kulcs zárja 

HU

1. uúa
2. brasca cu cifru
3. mânierul
4. claviatura 
5. dioda de dispoziĠie (verde)
6. dioda uzurii bateriilor ( roúie)
7. dioda semnalizatoare (verde)
8. capacul braoútei cheei universale.
9. capacul bateriilor
10.butonul de schimbarea codului.
11. broasca cheei universale

RO
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1,5V
4xAA

Zasilanie
Speisung
ɉɢɬɚɧɢɟ
ɀɢɜɥɟɧɧɹ
Maitinimas
ElektroapgƗde
Napájení
Napájanie
Energiaforrás
Alimentarea

Przeczytaü instrukcjĊ
Read the operating instruction
Bedienungsanleitung durchgelesen
ɉɪɨɱɢɬɚɬɶ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɸ
ɉɪɨɱɢɬɚɬɶ iɧɫɬɪɭɤɰiɸ
Perskaityti instrukciją
JƗlasa instrukciju
PĜeþtet návod k použití
PreþítaĢ návod k obsluhe
Olvasni utasítást
Citeúti instrucĠunile
Lea la instrucción

350x250
x250mm

Wymiary zewnĊtrzne
Außenmaße
ȼɧɟɲɧɢɟ ɪɚɡɦɟɪɵ
Ɂɨɜɧɿɲɧɿ ɜɢɦɿɪɢ
Išoriniai matmenys
Ɩrpuses izmƝri
VnČjší rozmČry
Vonkajší rozmery
BelsĘ méretek
Dimensiunile exterioare

310x200
x200mm
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ɈɏɊȺɇȺ ɈɄɊɍɀȺɘɓȿɃ ɋɊȿȾɕ
Ⱦɚɧɧɵɣ ɫɢɦɜɨɥ ɨɛɨɡɧɚɱɚɟɬ ɫɟɥɟɤɬɢɜɧɵɣ ɫɛɨɪ ɢɡɧɨɲɟɧɧɨɣ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɣ ɢ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɣ ɚɩɩɚɪɚɬɭɪɵ. ɂɡɧɨɲɟɧɧɵɟ ɷɥɟɤɬɪɨɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ – ɜɬɨɪɢɱɧɨɟ ɫɵɪɶɟ, ɜ
ɫɜɹɡɢ ɫ ɱɟɦ ɡɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɜɵɛɪɚɫɵɜɚɬɶ ɢɯ ɜ ɤɨɪɡɢɧɵ ɫ ɛɵɬɨɜɵɦɢ ɨɬɯɨɞɚɦɢ, ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ ɨɧɢ ɫɨɞɟɪɠɚɬ ɜɟɳɟɫɬɜɚ, ɨɩɚɫɧɵɟ ɞɥɹ ɡɞɨɪɨɜɶɹ ɢ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ! Ɇɵ
ɨɛɪɚɳɚɟɦɫɹ ɤ ȼɚɦ ɫ ɩɪɨɫɶɛɨɣ ɨɛ ɚɤɬɢɜɧɨɣ ɩɨɦɨɳɢ ɜ ɨɬɪɚɫɥɢ ɷɤɨɧɨɦɧɨɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɩɪɢɪɨɞɧɵɯ ɪɟɫɭɪɫɨɜ ɢ ɨɯɪɚɧɵ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ ɩɭɬɟɦ ɩɟɪɟɞɚɱɢ
ɢɡɧɨɲɟɧɧɨɝɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ ɩɭɧɤɬ ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɚɩɩɚɪɚɬɭɪɵ ɬɚɤɨɝɨ ɬɢɩɚ. ɑɬɨɛɵ ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɶ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɭɧɢɱɬɨɠɚɟɦɵɯ ɨɬɯɨɞɨɜ, ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ
ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɢɯ ɜɬɨɪɢɱɧɨɟ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ, ɪɟɰɢɤɥɢɧɝ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɟ ɮɨɪɦɵ ɜɨɡɜɪɚɬɚ.

ɈɏɈɊɈɇȺ ɇȺȼɄɈɅɂɒɇɖɈȽɈ ɋȿɊȿȾɈȼɂɓȺ
ȼɤɚɡɚɧɢɣ ɫɢɦɜɨɥ ɨɡɧɚɱɚɽ ɫɟɥɟɤɬɢɜɧɢɣ ɡɛɿɪ ɫɩɪɚɰɶɨɜɚɧɨʀ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨʀ ɬɚ ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨʀ ɚɩɚɪɚɬɭɪɢ. ɋɩɪɚɰɶɨɜɚɧɿ ɟɥɟɤɬɪɨɩɪɢɫɬɪɨʀ ɽ ɜɬɨɪɢɧɧɨɸ ɫɢɪɨɜɢɧɨɸ, ɭ ɡɜɹɡɤɭ
ɡ ɱɢɦ ɡɚɛɨɪɨɧɟɧɨ ɜɢɤɢɞɚɬɢ ʀɯ ɭ ɫɦɿɬɧɢɤɢ ɡ ɩɨɛɭɬɨɜɢɦɢ ɜɿɞɯɨɞɚɦɢ, ɨɫɤɿɥɶɤɢ ɜɨɧɢ ɦɿɫɬɹɬɶ ɪɟɱɨɜɢɧɢ, ɳɨ ɡɚɝɪɨɠɭɸɬɶ ɡɞɨɪɨɜɸ ɬɚ ɧɚɜɤɨɥɢɲɧɶɨɦɭ ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɭ!
Ɂɜɟɪɬɚɽɦɨɫɹ ɞɨ ȼɚɫ ɡ ɩɪɨɫɶɛɨɸ ɫɬɨɫɨɜɧɨ ɚɤɬɢɜɧɨʀ ɞɨɩɨɦɨɝɢ ɭ ɝɚɥɭɡɿ ɨɯɨɪɨɧɢ ɧɚɜɤɨɥɢɲɧɶɨɝɨ ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ ɬɚ ɟɤɨɧɨɦɧɨɝɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɩɪɢɪɨɞɧɢɯ ɪɟɫɭɪɫɿɜ ɲɥɹɯɨɦ
ɩɟɪɟɞɚɱɿ ɫɩɪɚɰɶɨɜɚɧɢɯ ɟɥɟɤɬɪɨɩɪɢɫɬɪɨʀɜ ɭ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɣ ɩɭɧɤɬ, ɳɨ ɡɚɣɦɚɽɬɶɫɹ ʀɯ ɩɟɪɟɯɨɜɭɜɚɧɧɹɦ. Ɂ ɦɟɬɨɸ ɨɛɦɟɠɟɧɧɹ ɨɛɽɦɭ ɜɿɞɯɨɞɿɜ, ɳɨ ɡɧɢɳɭɸɬɶɫɹ, ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ
ɫɬɜɨɪɢɬɢ ɦɨɠɥɢɜɿɫɬɶ ɞɥɹ ʀɯ ɜɬɨɪɢɧɧɨɝɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ, ɪɟɰɢɤɥɿɧɝɭ ɚɛɨ ɿɧɲɨʀ ɮɨɪɦɢ ɩɨɜɟɪɧɟɧɧɹ ɞɨ ɩɪɨɦɢɫɥɨɜɨɝɨ ɨɛɿɝɭ.

KÖRNYEZETVÉDELEM
A használt elektromos és elektronikus eszközök szelektív gyĦjtésére vonatkozó jelzés: A használt elektromos berendezések újrafelhasználható nyersanyagok – nem szabad 
Ęket a háztartási hulladékokkal kidobni, mivel az emberi egészségre és a környezetre veszélyes anyagokat tartalmaznak! Kérjük, hogy aktívan segítse a természeti források-
kal való aktív gazdálkodást az elhasznált berendezéseknek a tönkrement elektromos berendezéseket gyĦjtĘ pontra történĘ beszállításával.  Ahhoz, hogy a megsemmisíten-
dĘ hulladékok mennyiségének csökkentése érdekében szükséges a berendezések ismételt vagy újra felhasználása, illetve azoknak más formában történĘ visszanyerése. 

OCHRONA ĝRODOWISKA
Symbol wskazujący na selektywne zbieranie zuĪytego sprzĊtu elektrycznego i elektronicznego. ZuĪyte urządzenia elektryczne są surowcami wtórnymi - nie wolno wyrzucaü
ich do pojemników na odpady domowe, poniewaĪ  zawierają substancje niebezpieczne dla zdrowia ludzkiego i Ğrodowiska! Prosimy o aktywną pomoc w oszczĊdnym go-
spodarowaniu zasobami naturalnymi i ochronie Ğrodowiska naturalnego przez przekazanie zuĪytego urządzenia do punktu skáadowania zuĪytych urządzeĔ elektrycznych. 
Aby ograniczyü iloĞü usuwanych odpadów konieczne jest ich ponowne uĪycie, recykling lub odzysk w innej formie.

UMWELTSCHUTZ
Das Symbol verweist auf ein getrenntes Sammeln von verschlissenen elektrischen und elektronischen Ausrüstungen. Die verbrauchten elektrischen Geräte sind Sekundär-
rohstoffe – sie dürfen nicht in die Abfallbehälter für Haushalte geworfen werden, da sie gesundheits- und umweltschädigende Substanzen enthalten! Wir bitten um aktive 
Hilfe beim sparsamen Umgang mit Naturressourcen und dem Umweltschutz, in dem die verbrauchten Geräte zu einer Annahmestelle für solche elektrischen Geräte gebracht 
werden. Um die Menge der zu beseitigenden Abfälle zu begrenzen,  ist ihr erneuter Gebrauch, Recycling oder Wiedergewinnung in anderer Form notwendig.

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
Symbol poukazuje na nutnosĢ separovaného zberu opotrebovaných elektrických a elektronických zariadení. Opotrebované elektrické zariadenia sú zdrojom druhotných
surovín – je zakázané vyhadzovaĢ ich do kontejnerov na komunálny odpad, nakoĐko obsahujú látky nebezpeþné Đudskému zdraviu a životnému prostrediu! Prosíme o 
aktívnu pomoc pri hospodárení s prírodnými zdrojmi a pri ochrane životného prostredia tým, že opotrebované zariadenia odovzdáte do zberného strediska opotrebovaných 
elektrických zariadení. Aby sa obmedzilo množstvo odpadov, je nutné ich opätovné využitie, recyklácia alebo iné formy regenerácie.

OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTěEDÍ
Symbol poukazuje na nutnost separovaného sbČru opotĜebovaných elektrických a elektronických zaĜízení. OpotĜebovaná elektrická zaĜízení jsou zdrojem druhotných 
surovin – je zakázáno vyhazovat je do nádob na komunální odpad, jelikož obsahují látky nebezpeþné lidskému zdraví a životnímu prostĜedí! Prosíme o aktivní pomoc pĜi
úsporném hospodaĜení s pĜírodními zdroji a ochranČ životního prostĜedí tím, že odevzdáte použité zaĜízení do sbČrného stĜediska použitých elektrických zaĜízení. Aby se 
omezilo množství odpadĤ, je nevyhnutné jejich opČtovné využití, recyklace nebo jiná forma regenerace.

VIDES AIZSARDZƮBA
Simbols rƗda izlietoto elektrisko un elektronisko iekƗrtu selektƯvu savƗkšanu, Izlietotas elektriskas iekƗrtas ir otrreizƝjas izejvielas – nevar bǌt izmestas ar mƗjsaimniecƯbas
atkritumiem, jo satur substances, bƯstamas cilvƝku veselƯbai un videi! Lǌdzam aktƯvi palƯdzƝt saglabƗt dabisku bagƗtƯbu un sargƗt vƯdi, pasniegšot izlietoto iekƗrtu izlietotas 
elektriskas ierƯces savƗkšanas punktƗ. Lai ierobežot atkritumu daudzumu, tiem jƗbǌt vƝlreiz izlietotiem, pƗrstrƗdƗtiem vai dabǌtiem atpakaƺ citƗ formƗ.

APLINKOS APSAUGA
Simbolis nurodo, kad suvartoti  elektroniniai ir elektriniai Ƴrenginiai turi bǌti selektyviai surenkami. Suvartoti elektriniai Ƴrankiai, – tai antrinơs žaliavos – jǐ negalima išmesti Ƴ
namǐ ǌkio atliekǐ konteinerƳ, kadangi savo sudơtyje turi medžiagǐ pavojingǐ žmgaus sveikatai ir aplinkai! Kvieþiame aktyviai bendradarbiauti ekonomiškame natǌraliǐ ištekliǐ
tvarkyme perduodant netinkamą vartoti  ƳrankƳ Ƴ suvartotǐ elektros Ƴrenginiǐ surinkimo punktą. Šalinamǐ atliekǐ kiekiui apriboti yra bǌtinas jǐ pakartotinis panaudojimas, 
reciklingas arba medžiagǐ atgavimas kitoje perdirbtoje formoje.

PROTEJAREA MEDIULUI 
Simbolul adunării selective a utilajelor electrice úi electronice. Utilajele electrice uzate sunt materie primă repetată – este interzisă aruncarea lor la gunoi, deoarece conĠin
substanĠe dăunătoare sănătăĠii omeneúti cât dăunătoare mediului! Vă rugăm deci să aveĠi o atitudine activă în ceace priveúte gospodărirea economică a resurselor naturale 
úi protejarea mediului natural prin predarea utilajului uzat la punctul care se ocupă de asemenea utilaje electrice uzate. Pentru a limita cantităĠile deúeurilor eliminate este 
necesară întrebuinĠatrea lor din nou , prin recyklind sau recuperarea în altă formă.

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE
El símbolo que indica la recolección selectiva de los aparatos eléctricos y electrónicos usados. ¡Aparatos eléctricos y electrónicos usados son reciclados – se prohíbe tirarlos 
en contenedores de desechos domésticos, ya que contienen sustancias peligrosas para la salud humana y para el medio ambiente! Les pedimos su participación en la tarea 
de la protección y de los recursos naturales y del medio ambiente, llevando los aparatos usados a los puntos de almacenamiento de aparatos eléctricos usados. Con el fin 
de reducir la cantidad de los desechos, es menester utilizarlos de nuevo, reciclarlos o recuperarlos de otra manera.
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CHARAKTERYSTYKA PRODUKTU

Parametr Jednostka miary WartoĞü
Numer katalogowy 78641 78642
Materiaá Stal uspokojona Stal uspokojona
Wymiary zewnĊtrzne (szer. x wys. x gáĊb.) [mm] 350 x 250 x 250 310 x 200 x 200
Wymiary wewnĊtrzne (szer. x wys. x gáĊb.) [mm] 340 x 190 x 240 306 x 140 x 196
GruboĞü drzwi [mm] 4 4
GruboĞü Ğcian [mm] 2 1,5
Waga [kg] 12,5 6,5
Zasilanie 4 baterie typu AA (1,5V)
Mechanizm ryglujący Dwa cylindryczne bolce
Zamek Elektroniczny - PIN (kombinacja 3 - 8 cyfr)

OTWIERANIE SEJFU

Wprowadziü (ustawiony uprzednio za pomoca metody opisanej poniĪej) kod za pomocą klawiatury numerycznej i nacisnąü kla-
wisz „A”, lub „B”. Po wprowadzeniu kodu, w ciągu 5 sekund, trzeba przekrĊciü klucz lub pokrĊtáo, nastĊpnie pociągnąü drzwiczki 
do siebie.
Po kaĪdym naciĞniĊciu klawisza, zaĞwieci siĊ Īóáta dioda, oraz bĊdzie sáyszany krótki sygnaá dĨwiĊkowy, oznacza to, Īe numer 
zostaá wprowadzony do pamiĊci mikroprocesora. Po poprawnym wprowadzeniu kodu, po naciĞniĊciu klawisza „A” lub „B”, Īóáta
dioda bĊdzie krótko migaü, oraz bĊdzie sáyszalny krótki sygnaá dĨwiĊkowy. JeĞli po wprowadzeniu kodu, Īóáta dioda bĊdzie migaü
dáuĪej, oraz sygnaá dĨwiĊkowy bĊdzie sáyszalny dáuĪej, oznacza to, Īe wprowadzono niepoprawny kod. Trzykrotne wprowadzenie 
niepoprawnego kodu skutkuje zablokowaniem moĪliwoĞci wprowadzenia kodu przez nastĊpne 20 sekund. JeĞli nastĊpne trzy 
próby bĊdą niepoprawne, moĪliwoĞü wprowadzenia kodu jest blokowana na 5 minut.

UWAGA! Ze wzglĊdów bezpieczeĔstwa, zaleca siĊ nie przechowywaü zapisanego kodu otwierającego, w pobliĪu sejfu.

ZAMYKANIE SEJFU

Zamknąü drzwi sejfu, a nastĊpnie, przekrĊciü pokrĊtáo do pozycji pionowej.

ZMIANA KODU SZYFROWEGO

Otworzyü drzwi sejfu, a nastĊpnie nacisnąü czerwony przycisk (10 na III). Po zaĞwieceniu siĊ Īóátej diody, trzeba, w ciągu 30 
sekund, wprowadziü nowy kod, a nastĊpnie nacisnąü klawisz „A” lub „B”, aby zatwierdziü zmianĊ. Nowy kod musi siĊ skáadaü z: 
od 3 do 8 cyfr.
W przypadku wprowadzenia niepoprawnej skáadni kodu, Īóáta dioda bĊdzie migaü, oraz bĊdzie sáyszalny sygnaá dĨwiĊkowy. Aby 
zmieniü kod, naleĪy powtórzyü procedurĊ.

KLUCZ UNIWERSALNY

JeĞli kod zostaá zapomniany, naleĪy uĪyü klucza uniwersalnego. Najpierw trzeba zdjąü pokrywĊ zabezpieczającą zamek klucza 
uniwersalnego. Pokrywa znajduje siĊ obok pokrĊtáa otwierającego sejf. Po zdjĊciu pokrywy naleĪy wáoĪyü klucz do zamku i prze-
krĊciü go w lewo, a nastĊpnie trzeba przekrĊciü pokrĊtáo otwierające sejf. NastĊpnie moĪna otworzyü drzwi sejfu. 

Uwaga! Nie wolno klucza uniwersalnego zamykaü wewnątrz sejfu.

WYMIANA BATERII

JeĞli Ğwieci czerwona dioda oznacza, to, Īe trzeba wymieniü baterie zasilające. Przed zamkniĊciem drzwi, trzeba sprawdziü, czy 
baterie zostaáy zainstalowane poprawnie.
Stosowany rodzaj baterii, to 4 baterie typu AA (1,5V).
Trzeba wymieniü wszystkie cztery baterie, nie wolno stosowaü czĊĞciowo zuĪytych baterii razem ze ĞwieĪymi. Skróci to czas 
dziaáania baterii. Zaleca siĊ takĪe, aby wszystkie baterie pochodziáy od jednego producenta.
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B E D I E N U N G S A N L E I T U N G

PRODUKTCHARAKTERISTIK

Parameter Maßeinheit Wert
Katalognummer 78641 78642
Material Beruhigungsstahl Beruhigungsstahl
Außenmaße (Breite x Höhe x Tiefe) [mm] 350 x 250 x 250 310 x 200 x 200
Innenmaße (Breite x Höhe x Tiefe) [mm] 340 x 190 x 240 306 x 140 x 196
Türdücke [mm] 4 4
Wanddücke [mm] 2 1,5
Waage [kg] 12,5 6,5
Speisung 4 Batterien Typ AA (1,5V)
Riegelmechanismus Zwei zylindrische Bolzen
Schloss Elektronisches – PIN (Kombination von 3–8 Ziffer)

ÖFFNUNG DES SAFES

Führe den Code mit der Ziffertastatur ein und drücke die Tasten „A” oder „B”. Nach der Einführung des Codes soll man innerhalb 
von 5 Sekunden den Schlüssel oder Handgriff umdrehen, nachdem die Türchen an sich anziehen.
Nach jeder Andrückung der Taste leucht sich gelbe Diode und ein kurzes Schallsignal wird hörbar. Das bedeutet, dass die 
Nummer in den Speicher des Mikroprozessors eingeführt wurde. nach der richtigen Einführung des Codes, nach der Andrückung 
der Taste „A” oder „B” wird gelbe Diode kurz blinken und ein kurzes Schallsignal wird hörbar. Wenn nach der Einführung des 
Codes gelbe Diode länger blinken wird und das Schallsignal länger hörbar wird, bedeutet das, dass unrichtiger Code eingeführt 
wurde. Dreimalige Einführung des unrichtigen Codes verursacht die Blockierung eine Möglichkeit der Einführung des Codes 
durch folgende 20 Sekunden. Wenn folgende drei Proben unrichtig werden, ist die Möglichkeit der Einführung des Codes auf 5 
Minuten blockiert.

ACHTUNG! In Hinsicht auf Sicherheit empfehlt man den aufgeschriebenen Code in der Nähe des Safes nicht aufbewahren.

SCHLIESSUNG DES SAFES

Schließe die Safetüre und nachdem drehe den Handgriff in die vertikale Position um. 

ÄNDERUNG DES CHIFFRECODES

Öffne die Safetüre und nachdem drücke den roten Taster (10 auf III). Nach der Beleuchtung der gelben Diode soll man innerhalb 
von 30 Sekunden neuen Code einführen und nachdem die Taste „A” oder „B” andrücken, um die Änderung zu betätigen. Neuer 
Code muss von 3 bis 8 bestehen.
Im Falle der Einführung unrichtiger Zusammenstellung des Codes wird gelbe Diode blinken und das Schallsignal wird hörbar. Um 
der Code zu ändern, soll man die Prozedur vom 3.a. wiederholen.

UNIVERSALSCHLÜSSEL

Wenn der Code vergessen wurde, soll man den Universalschlüssel anwenden. Erst soll man den Schutzdeckel des Schlosses 
des Universalschlüssels abnehmen. Det Deckel befindet sich neben des Handgriffs für die Öffnung des Safes. Nach der Ab-
nehmung des Deckels soll man den Schlüssel in den Schloss einlegen und nach links umdrehen, und nachdem soll man den 
Handgriff für die Öffnung des Safes umdrehen.

Achtung! Die Schließung des Universalschlüssels innen des Safes ist verboten.

AUSTAUSCH DER BATTERIE

Wenn sich rote Diode gleichzeitig beleuchten, bedeutet das, dass man die Speisebatterien soll. Vor der Schließung von Türen soll
man überprüfen, ob die Batterien richtig installiert wurden. 
Benutzte Arte von Batterien - 4 Batterien Typ AA (1,5V).
Man soll alle vier Batterien austauschen. Die Benutzung teilweiser genutzter Batterien zusammen mit den frischen Batterien ist 
verboten. Damals verkürzt sich eine Wirkungszeit der Batterien. Es empfehlt sich auch, um alle Batterien vom dieselben Hersteller
zu stammten.
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ɏȺɊȺɄɌȿɊɂɋɌɂɄȺ ɉɊɈȾɍɄɌȺ

ɉɚɪɚɦɟɬɪ ȿɞɢɧɢɰɚ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ Ɂɧɚɱɟɧɢɟ
ɇɨɦɟɪ ɩɨ ɤɚɬɚɥɨɝɭ 78641 78642
Ɇɚɬɟɪɢɚɥ ɍɫɩɨɤɨɟɧɧɚɹ ɫɬɚɥɶ ɍɫɩɨɤɨɟɧɧɚɹ ɫɬɚɥɶ
ȼɧɟɲɧɢɟ ɪɚɡɦɟɪɵ (ɲɢɪ. x ɜɵɫ. x ɝɥɭɛ.) [mm] 350 x 250 x 250 310 x 200 x 200
ȼɧɭɬɪɟɧɧɢɟ ɪɚɡɦɟɪɵ (ɲɢɪ. x ɜɵɫ. x ɝɥɭɛ.) [mm] 340 x 190 x 240 306 x 140 x 196
Ɍɨɥɳɢɧɚ ɞɜɟɪɢ [mm] 4 4
Ɍɨɥɳɢɧɚ ɫɬɟɧ [mm] 2 1,5
ȼɟɫ [kg] 12,5 6,5
ɉɢɬɚɧɢɟ 4 ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ ɬɢɩɚ AA (1,5V)
Ȼɥɨɤɢɪɨɜɨɱɧɵɣ ɦɟɯɚɧɢɡɦ Ⱦɜɚ ɰɢɥɢɧɞɪɢɱɟɫɤɢɯ ɫɬɟɪɠɧɹ
Ɂɚɦɨɤ ɗɥɟɤɬɪɨɧɧɵɣ – PIN (ɤɨɦɛɢɧɚɰɢɹ 3 – 8 ɰɢɮɪ)

ɄȺɄ ɈɌɄɊɕɌɖ ɋȿɃɎ

ȼɜɟɫɬɢ ɤɨɞ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɱɢɫɥɨɜɨɣ ɤɥɚɜɢɚɬɭɪɵ ɢ ɧɚɠɚɬɶ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ „A” ɢɥɢ „B”. ɉɨɫɥɟ ɜɜɟɞɟɧɢɹ ɤɨɞɚ ɫɥɟɞɭɟɬ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 5 
ɫɟɤɭɧɞ ɨɛɟɪɧɭɬɶ ɤɥɸɱ ɢɥɢ ɝɚɥɤɭ, ɚ ɩɨɬɨɦ ɨɬɤɪɵɬɶ ɞɜɟɪɶ ɤ ɫɟɛɟ.
ɉɨɫɥɟ ɤɚɠɞɨɝɨ ɧɚɠɚɬɢɹ ɧɚ ɤɥɚɜɢɲ ɡɚɝɨɪɢɬɫɹ ɠɟɥɬɵɣ ɞɢɨɞ ɢ ɛɭɞɟɬ ɫɥɵɲɧɨ ɤɨɪɨɬɤɢɣ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ; ɷɬɨ ɡɧɚɱɢɬ, ɱɬɨ
ɧɨɦɟɪ ɜɜɟɞɟɧ ɜ ɩɚɦɹɬɶ ɦɢɤɪɨɩɪɨɰɟɫɫɨɪɚ. ɉɨɫɥɟ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ ɜɜɟɞɟɧɢɹ ɤɨɞɚ ɢ ɧɚɠɚɬɢɹ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ „A” ɢɥɢ „B”ɧɚ ɦɨɦɟɧɬ
ɡɚɝɨɪɢɬɫɹ ɠɟɥɬɵɣ ɞɢɨɞ ɢ ɩɪɨɡɜɭɱɢɬ ɫɢɝɧɚɥ. ȿɫɥɢ ɩɨɫɥɟ ɜɜɟɞɟɧɢɹ ɤɨɞɚ ɦɟɪɰɚɧɢɟ ɞɢɨɞɚ ɢ ɫɢɝɧɚɥ ɛɨɥɟɟ ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶ-
ɧɵ, ɬɨ ɷɬɨ ɡɧɚɱɢɬ, ɱɬɨ ɜɜɟɞɟɧ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɵɣ ɤɨɞ. ȼɩɨɫɥɟɞɫɬɜɢɟ ɬɪɟɯɤɪɚɬɧɨɝɨ ɜɜɟɞɟɧɢɹ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ ɤɨɞɚ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ
ɜɜɟɞɟɧɢɹ ɤɨɞɚ ɛɥɨɤɢɪɭɟɬɫɹ ɧɚ ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ 20 ɫɟɤɭɧɞ. ȿɫɥɢ ɨɱɟɪɟɞɧɵɟ ɬɪɢ ɩɪɨɛɵ ɛɭɞɭɬ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɵɦɢ, ɬɨ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ
ɜɜɟɞɟɧɢɹ ɤɨɞɚ ɛɥɨɤɢɪɭɟɬɫɹ ɧɚ 5 ɦɢɧɭɬ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ! ɉɨ ɩɪɢɱɢɧɟ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɧɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɯɪɚɧɢɬɶ ɡɚɩɢɫɚɧɧɨɵɣ ɤɨɞ ɞɨɫɬɭɩɚ ɜɛɥɢɡɢ ɫɟɣɮɚ.

ɄȺɄ ɁȺɄɊɕɌɖ ɋȿɃɎ

Ɂɚɤɪɵɬɶ ɞɜɟɪɶ, ɚ ɩɨɬɨɦ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɝɚɥɤɭ ɜ ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɨɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ.

ɄȺɄ ɂɁɆȿɇɂɌɖ ɐɂɎɊɈȼɕɃ ɄɈȾ

Ɉɬɤɪɵɬɶ ɞɜɟɪɶ ɫɟɣɮɚ, ɚ ɩɨɬɨɦ ɧɚɠɚɬɶ ɧɚ ɤɪɚɫɧɭɸ ɤɧɨɩɤɭ (10 ɧɚ III). ɉɨɫɥɟ ɬɨɝɨ, ɤɚɤ ɡɚɝɨɪɢɬɫɹ ɠɟɥɬɵɣ ɞɢɨɞ, ɫɥɟɞɭɟɬ ɜ
ɬɟɱɟɧɢɟ 30 ɫɟɤɭɧɞ ɜɜɟɫɬɢ ɧɨɜɵɣ ɤɨɞ, ɩɨɫɥɟ ɱɟɝɨ ɧɚɠɚɬɶ ɧɚ ɤɥɚɜɢɲ „A” ɢɥɢ „B”, ɱɬɨɛɵ ɩɨɞɬɜɟɪɞɢɬɶ ɢɡɦɟɧɟɧɢɟ. ɇɨɜɵɣ ɤɨɞ
ɞɨɥɠɟɧ ɫɨɫɬɚɜɥɹɬɶɫɹ ɢɡ 3-8 ɰɢɮɪ.
ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɜɜɟɞɟɧɢɹ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ ɚɥɝɨɪɢɬɦɚ ɤɨɞɚ ɛɭɞɟɬ ɦɟɪɰɚɬɶ ɠɟɥɬɵɣ ɞɢɨɞ ɢ ɩɪɨɡɜɭɱɢɬ ɫɢɝɧɚɥ. ɑɬɨɛɵ ɢɡɦɟɧɢɬɶ ɤɨɞ,
ɫɥɟɞɭɟɬ ɩɨɜɬɨɪɢɬɶ ɩɪɨɰɟɞɭɪɭ.

ɍɇɂȼȿɊɋȺɅɖɇɕɃ ɄɅɘɑ

ȿɫɥɢ ȼɵ ɡɚɛɵɥɢ, ɬɨ ɫɥɟɞɭɟɬ ɜɨɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɭɧɧɢɜɟɪɫɚɥɶɧɵɦ ɤɥɸɱɟɦ. ɋɧɚɱɚɥɚ ɧɭɠɧɨ ɫɧɹɬɶ ɡɚɳɢɬɧɭɸ ɤɪɵɲɤɭ ɭɧɢɜɟɪ-
ɫɚɥɶɧɨɝɨ ɡɚɦɤɚ. Ʉɪɵɲɤɚ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜɨɡɥɟ ɝɚɥɤɢ, ɤɨɬɨɪɨɣ ɨɬɤɪɵɜɚɟɬɫɹ ɫɟɣɮ. ɉɨɫɥɟ ɫɧɹɬɢɹ ɤɪɵɲɤɢ ɜɜɟɫɬɢ ɤɥɸɱ ɜ ɡɚɦɨɤ ɢ
ɩɨɜɟɪɧɭɬɶ ɧɚɥɟɜɨ, ɚ ɩɨɬɨɦ ɩɨɜɟɪɧɭɬɶ ɝɚɥɤɭ, ɤɨɬɨɪɨɣ ɨɬɤɪɵɜɚɟɬɫɹ ɫɟɣɮ. ɉɨɫɥɟ ɷɬɨɝɨ ɦɨɠɧɨ ɨɬɤɪɵɬɶ ɞɜɟɪɶ ɫɟɣɮɚ.

ȼɧɢɦɚɧɢɟ! Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɡɚɤɪɵɜɚɬɶ ɭɧɢɜɟɪɫɚɥɶɧɵɣ ɤɥɸɱ ɜɧɭɬɪɢ ɫɟɣɮɚ.

ɁȺɆȿɇȺ ȻȺɌȺɊȿȿɄ

ȿɫɥɢ ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɝɨɪɢɬ ɤɪɚɫɧɵɣ ɞɢɨɞ, ɬɨ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɡɚɦɟɧɢɬɶ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ ɩɢɬɚɧɢɹ. ɉɟɪɟɞ ɡɚɤɪɵɬɢɟɦ ɞɜɟɪɢ ɫɥɟɞɭɟɬ
ɩɪɨɜɟɪɢɬɶ, ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɥɢ ɜɫɬɚɜɥɟɧɵ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ.
ɉɪɢɦɟɧɹɸɬɫɹ 4 ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ ɬɢɩɚ AA (1,5V).
ɇɟɨɛɡɨɞɢɦɨ ɡɚɦɟɧɢɬɶ ɜɫɟ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ; ɡɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɩɪɢɦɟɧɹɬɶ ɱɚɫɬɢɱɧɨ ɢɡɧɨɲɟɧɧɵɟ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ ɜɦɟɫɬɟ ɫ ɧɨɜɵɦɢ. ɗɬɨ
ɫɨɤɪɚɳɚɟɬ ɫɪɨɤ ɪɚɛɨɬɵ ɛɚɬɚɪɟɟɤ. Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ, ɱɬɨɛɵ ɜɫɟ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ ɛɵɥɢ ɨɞɧɨɝɨ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ.
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ɉɚɪɦɟɬɪ Ɉɞɢɧɢɰɹ ɜɢɦɿɪɭ Ɂɧɚɱɟɧɧɹ
ɇɨɦɟɪ ɩɨ ɤɚɬɚɥɨɝɭ 78641 78642
Ɇɚɬɟɪɿɚɥ Ɂɚɫɩɨɤɨɽɧɚ ɫɬɚɥɶ Ɂɚɫɩɨɤɨɽɧɚ ɫɬɚɥɶ
Ɂɨɜɧɿɲɧɿ ɜɢɦɿɪɢ (ɲɢɪr. x ɜɢɫ. x ɝɥɢɛ.) [mm] 350 x 250 x 250 310 x 200 x 200
ȼɧɭɬɪɿɲɧɿ ɜɢɦɿɪɢ (ɲɢɪ. x ɜɢɫ. x ɝɥɢɛ.) [mm] 340 x 190 x 240 306 x 140 x 196
Ƚɪɭɛɢɧɚ ɞɜɟɪɟɣ [mm] 4 4
Ƚɪɭɛɢɧɚ ɫɬɿɧ [mm] 2 1,5
ȼɚɝɚ [kg] 12,5 6,5
ɀɢɜɥɟɧɧɹ 4 ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ ɬɢɩɭ AA (1,5V)
Ɇɟɯɚɧɿɡɦ ɛɥɨɤɭɜɚɧɧɹ Ⱦɜɚ ɰɢɥɿɧɞɪɢɱɧɿ ɫɬɪɢɠɧɿ
Ɂɚɦɨɤ ȿɥɟɤɬɪɨɧɧɢɣ – PIN (ɤɨɦɛɿɧɚɰɿɹ 3 – 8 ɰɢɮɪ)

əɄ ȼȱȾɑɂɇɂɌɂ ɋȿɃɎ

ȼɜɟɫɬɢ ɤɨɞ ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɱɢɫɥɨɜɨʀ ɤɥɚɜɿɚɬɭɪɢ ɿ ɧɚɬɢɫɧɭɬɢ ɧɚ ɤɥɚɜɿɲɭ „A” ɚɛɨ „B”.ɉɿɫɥɹ ɜɜɟɞɟɧɧɹ ɤɨɞɭ ɩɪɨɬɹɝɨɦ 5 ɫɟɤɭɧɞ
ɫɥɿɞ ɨɛɟɪɧɭɬɢ ɤɥɸɱ ɚɛɨ ɝɚɥɤɭ, ɚ ɩɨɬɿɦ ɩɨɬɹɝɧɭɬɢ ɡɚ ɞɜɟɪɿ ɞɨ ɫɟɛɟ.
ɉɿɫɥɹ ɤɨɠɧɨɝɨ ɧɚɬɢɫɤɭ ɧɚ ɤɥɚɜɿɲɭ ɡɚɫɜɿɬɢɬɶɫɹ ɠɨɜɬɚ ɞɿɨɞɚ ɿ ɛɭɞɟ ɱɭɬɧɨ ɤɨɪɨɬɤɢɣ ɡɜɭɤɨɜɢɣ ɫɢɝɧɚɥ; ɰɟ ɨɡɧɚɱɚɽ, ɳɨ ɧɨɦɟɪ
ɜɜɟɞɧɨ ɞɨ ɩɚɦɹɬɿ ɦɿɤɪɨɩɪɨɰɟɫɨɪɚ. ɉɿɫɥɹ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ ɜɜɟɞɟɧɧɹ ɤɨɞɭ ɿ ɧɚɬɢɫɤɭ ɧɚ ɤɥɚɜɿɲɭ „A” ɚɛɨ „B” ɧɚ ɦɢɬɶ ɡɚɛɥɢɦɚɽ ɠɨɜ-
ɬɢɣ ɞɿɨɞ ɬɚ ɛɭɞɟ ɱɭɬɧɨ ɤɨɪɨɬɤɢɣ ɡɜɭɤɨɜɢɣ ɫɢɝɧɚɥ. əɤɳɨ ɩɿɫɥɹ ɜɜɟɞɟɧɧɹ ɤɨɞɭ ɞɨɜɲɟ ɛɭɞɟ ɛɥɢɦɚɬɢ ɠɨɜɬɢɣ ɞɿɨɞ ɚɛɨ ɡɜɭɤɨɜɢɣ
ɫɢɝɧɚɥ ɛɭɞɟ ɞɨɜɲɢɣ, ɬɨ ɰɟ ɨɡɧɚɱɚɽ, ɳɨ ɜɜɟɞɟɧɢɣ ɤɨɞ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɢɣ. əɤɳɨ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɢɣ ɤɨɞ ɛɭɞɟ ɜɜɟɞɟɧɢɣ ɬɪɢɱɿ, ɬɨ
ɦɨɠɥɢɜɿɫɬɶ ɜɜɟɞɟɧɧɹ ɤɨɞɭ ɛɭɞɟ ɡɚɛɥɨɤɨɜɚɧɨ ɩɪɨɬɹɝɨɦ ɧɚɫɬɭɩɧɢɯ 20 ɫɟɤɭɧɞ. əɤɳɨ ɬɪɢ ɧɚɫɬɭɩɧɿ ɩɪɨɛɢ ɛɭɞɭɬɶ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɿ,
ɬɨ ɦɨɠɥɢɜɿɫɬɶ ɜɜɟɞɟɧɧɹ ɤɨɞɭ ɛɥɨɤɭɽɬɶɫɹ ɧɚ 5 ɯɜɢɥɢɧ.

ɍȼȺȽȺ! Ɂ ɨɝɥɹɞɭ ɧɚ ɛɟɡɩɟɤɭ ɧɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɽɬɶɫɹ ɩɟɪɟɯɨɜɭɜɚɬɢ ɡɚɩɢɫɚɧɨɝɨ ɤɨɞɭ ɞɨɫɬɭɩɭ ɩɨɛɥɢɡɭ ɫɟɣɮɭ.

əɄ ɁȺɑɂɇɂɌɂ ɋȿɃɎ

Ɂɚɤɪɢɬɢ ɞɜɟɪɿ ɫɟɣɮɭ, ɚ ɩɨɬɿɦ ɨɛɟɪɧɭɬɢ ɝɚɥɤɭ ɞɨ ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɨɝɨ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ.

əɄ ɁɆȱɇɂɌɂ ɒɂɎɊ-ɄɈȾ

ȼɿɞɤɪɢɬɢ ɞɜɟɪɿ ɫɟɣɮɭ, ɚ ɩɨɬɿɦ ɧɚɬɢɫɧɭɬɢ ɧɚ ɱɟɪɜɨɧɭ ɤɧɨɩɤɭ (10 ɧɚ III). ɉɿɫɥɹ ɬɨɝɨ, ɹɤ ɡɚɫɜɿɬɢɬɶɫɹ ɠɨɜɬɢɣ ɞɿɨɞ, ɩɨɬɪɿɛɧɨ
ɩɪɨɬɹɝɨɦ 30 ɫɟɤɭɧɞ ɜɜɟɫɬɢ ɧɨɜɢɣ ɤɨɞ, ɚ ɩɨɬɿɦ ɧɚɬɢɫɧɭɬɢ ɧɚ ɤɥɚɜɿɲɭ „A” ɚɛɨ „B”, ɳɨɛ ɩɿɞɬɜɟɪɞɢɬɢ ɡɦɿɧɭ. ɇɨɜɢɣ ɤɨɞ ɩɨɜɢɧɟɧ
ɫɤɥɚɞɚɬɢɫɹ ɡ 3-8 ɰɢɮɪ.
ɍ ɜɢɩɚɞɤɭ ɜɜɟɞɟɧɧɹ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ ɚɥɝɨɪɢɬɦɭ ɤɨɞɭ ɛɭɞɟ ɛɥɢɦɚɬɢ ɠɨɜɬɢɣ ɞɿɨɞ ɿ ɩɪɨɡɜɭɱɢɬɶ ɫɢɝɧɚɥ. ɓɨɛ ɡɦɿɧɢɬɢ ɤɨɞ, ɫɥɿɞ
ɩɪɨɜɟɫɬɢ ɩɪɨɰɟɞɭɪɭ.

ɍɇȱȼȿɊɋȺɅɖɇɂɃ ɄɅɘɑ

əɤɳɨ ȼɢ ɡɚɛɭɥɢ ɤɨɞ, ɬɨ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɫɤɨɪɢɫɬɚɬɢɫɹ ɭɧɿɜɟɪɫɚɥɶɧɢɦ ɤɥɸɱɟɦ. ɋɩɟɪɲɭ ɬɪɟɛɚ ɡɧɹɬɢ ɤɪɢɲɤɭ, ɹɤɚ ɡɚɯɢɳɚɽ ɡɚɦɨɤ
ɭɧɿɜɟɪɫɚɥɶɧɨɝɨ ɤɥɸɱɚ. Ʉɪɢɲɤɚ ɡɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ ɛɿɥɹ ɝɚɥɤɢ, ɹɤɨɸ ɜɿɞɱɢɧɹɽɬɶɫɹ ɫɟɣɮ. ɉɿɫɥɹ ɰɶɨɝɨ ɜɜɟɫɬɢ ɤɥɸɱ ɭ ɡɚɦɨɤ ɿ ɨɛɟɪɧɭ-
ɬɢ ɜɥɿɜɨ, ɚ ɩɨɬɿɦ ɨɛɟɪɧɭɬɢ ɝɚɥɤɭ, ɹɤɨɸ ɜɿɞɱɢɧɹɽɬɶɫɹ ɫɟɣɮ. Ɍɟɩɟɪ ɦɨɠɧɚ ɜɿɞɱɢɧɢɬɢ ɞɜɟɪɿ ɫɟɣɮɭ.

ɍɜɚɝɚ! Ɂɚɛɨɪɨɧɹɽɬɶɫɹ ɡɚɦɢɤɚɬɢ ɭɧɿɜɟɪɫɚɥɶɧɢɣ ɤɥɸɱ ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ ɫɟɣɮɭ. 

ɁȺɆȱɇȺ ȻȺɌȺɊȿɃɈɄ

əɤɳɨ ɨɞɧɨɱɚɫɧɨ ɫɜɿɬɢɬɶɫɹ ɱɟɪɜɨɧɢɣ ɞɿɨɞ, ɬɨ ɫɥɿɞ ɡɚɦɿɧɢɬɢ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ ɠɢɜɥɟɧɧɹ. ɉɟɪɟɞ ɬɢɦ, ɹɤ ɡɚɤɪɢɬɢ ɞɜɟɪɿ, ɬɪɟɛɚ ɩɟɪɟ-
ɜɿɪɢɬɢ, ɱɢ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ ɜɤɥɚɞɟɧɿ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ.
ȼɠɢɜɚɸɬɶɫɹ 4 ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ ɬɢɩɭ AA (1,5V).
ɉɨɬɪɿɛɧɨ ɡɚɦɿɧɢɬɢ ɭɫɿ 4 ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ; ɡɚɛɨɪɨɧɹɽɬɶɫɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɱɚɫɬɤɨɜɨ ɫɩɪɚɰɶɨɜɚɧɿ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ ɪɚɡɨɦ ɡɿ ɫɜɿɠɢɦɢ. ɐɟ
ɧɟɝɚɬɢɜɧɨ ɜɩɥɢɧɟ ɧɚ ɱɚɫ ɩɪɚɰɿ ɛɚɬɚɪɟɣɨɤ. Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɽɬɶɫɹ ɬɚɤɨɠ, ɳɨɛ ɭɫɿ ɛɚɬɚɪɟɣɤɢ ɛɭɥɢ ɨɞɧɨɝɨ ɿ ɬɨɝɨ ɠ ɜɢɪɨɛɧɢɤɚ.
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LT

A P T A R N A V I M O  I N S T R U K C I J A

GAMINIO CHARAKTERISTIKA

Parametras Mato vienetas Vertơ
Katalogo numeris 78641 78642
Medžiaga Ramaus stingimo plienas Ramaus stingimo plienas
Išoriniai matmenys (plotis x aukštis x gylis) [mm] 350 x 250 x 250 310 x 200 x 200
Vidiniai matmenys (plotis x aukštis x gylis) [mm] 340 x 190 x 240 306 x 140 x 196
Durǐ storis [mm] 4 4
Sienǐ storis [mm] 2 1,5
Svoris [kg] 12,5 6,5
Maitinimas 4 baterijos tipo AA (1,5V)
Sklendơs mechanizmas Du cilindriniai skląsþiai
Spyna Elektroninơ – PIN (3 – 8 skaitmenǐ kombinacija)

SEIFO ATIDARYMAS

Skaitmeninơs klaviatǌros pagalba Ƴveskite kodą ir Ƴspauskite „A”, arba „B” klavišą. Ʋvedus kodą, per 5 sekundes reikia pasukti raktą
arba galvutĊ, o po to patraukti duris Ƴ save. 
Po kiekvieno klavišo Ƴspaudimo užsižiebs geltonas šviesos diodas ir bus girdimas trumpas garsinis signalas, o tai reiškia, kad 
skaiþius liko Ƴvestas Ƴ mikroprocesoriaus atmintƳ. Taisyklingo kodo Ƴvedimo ir klavišo „A” arba „B” Ƴspaudimo pasekmơje šviesos 
diodas trumpai mirksơs ir pasigirs trumpas garsinis signalas. Jeigu po kodo Ƴvedimo diodas mirksơs ilgiau ir bus girdimas ilgesnis 
garsinis signalas, tai reiškia, kad buvo Ƴvestas netaisyklingas kodas. Tris kart Ƴvedus netaisyklingą kodą, kodo Ƴvedimo galimybơ
yra blokuojama per 20 sekundžiǐ. Jeigu tolimesni trys kodo Ƴvedimo bandymai bus klaidingi, galimybơ Ƴvesti kodą bus užblokuota 
per 5 minutes.

DƠMESIO! Saugos sumetimais rekomenduojama nelaikyti užrašyto atidaranþiojo kodo arti seifo. 

SEIFO UŽDARYMAS

Uždarykite seifo duris, o po to pasukite galvutĊ Ƴ statmeną padơtƳ.

ŠIFRUOJANýIO KODO PAKEITIMAS

Atidarykite seifo duris, o po to Ƴspauskite raudoną spaustuką (10 Ƴ III). Užsižiebus geltonam diodui reikia laike 30 sekundžiǐ Ƴvesti
naują kodą, o po to Ƴspausti „A” arba „B” klavišą pakeitimui užtvirtinti. Naujame kode turi bǌti nuo 3 iki 8 skaitmenǐ.
Tuo atveju, jeigu bus Ƴvestas netaisyklingas kodo rinkinys, geltonas šviesos diodas pradơs mirksơti ir bus girdimas garsinis si-
gnalas. Tam, kad pakeisti kodą reikia pakartoti procedǌrą.

UNIVERSALUS RAKTAS

Jeigu kodas užsimiršo, reikia panaudoti universalǐ raktą. Pirmiausiai reikia nuimti dangtelƳ, kuris gaubia universalaus rakto spyną.
Dangtelis yra šalia seifo atidarymo galvutơs. Nuơmus dangtelƳ reikia Ƴdơti raktą Ƴ spyną ir pasukti jƳ Ƴ kairĊ, o po to pasukti seifo 
atidarymo galvutĊ. To pasekmơje seifo duris galima atidaryti. 

Dơmesio! Negalima universalaus rakto uždaryti seifo viduje.

BATERIJOS KEITIMAS

Jeigu tuo pat metu švieþiair raudonas šviesos diodas, tai reiškia, kad maitinimo baterijas reikia pakeisti. Prieš užsklendžiant duris 
reikia patikrinti ar baterijos yra taisyklingai Ƴdơtos.
Vartojamǐ baterijǐ tipas: 4 baterijos tipo AA (1,5V).
Keisti reikia visas 4 baterijas, negalima naudoti sunaudotas baterijas kartu su naujomis. Tai sutrumpintǐ baterijǐ tinkamumo laiką.
Rekomenduojama taip pat, kad visos baterijos bǌtǐ nuo to paties gamintojo. 
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LV

L I E T O Š A N A S  I N S T R U K C I J A

PRODUKTA RAKSTUROJUMS

Parametrs MƝrvienƯba VƝrtƯba
Kataloga numurs 78641 78642
MateriƗls ApmierinƗts tƝrauds ApmierinƗts tƝrauds
Ɩrpuses izmƝri (plat. x augst. x dziƺ.) [mm] 350 x 250 x 250 310 x 200 x 200
Iekšpuses izmƝri (plat. x augst. x dziƺ.) [mm] 340 x 190 x 240 306 x 140 x 196
Durvju biezums [mm] 4 4
Sienas biezums [mm] 2 1,5
Svars [kg] 12,5 6,5
ElektroapgƗde 4 AA baterijas (1,5V)
SlƝgšanas mehƗnisms Divas cilindriskas bultas
SlƝdzene Elektroniska – PIN (3 – 8 ciparu kombinƗcija)

SEIFA ATVƜRŠANA

Ievadi kodu ar numura tastatǌru un piespiež „A” vai „B” pogu. Par koda ievadƯšanu, 5 sekundes laikƗ, jƗrotƝ atslƝgu vai rokturu, 
pƝc tam pastiept durvju uz sevi.
PƝc katru taustiƼa piespiešanu aizdedzas dzeltena diode un ir dzirdƝts Ưss skaƼa signƗls, tas nozƯme, ka numurs ir ievadƯts uz 
mikroprocesora atmiƼu. PƝc pareizu numura ievadƯšanu, „A” vai „B” pogas piespiešanu, dzeltena diode spƯgos un bǌs dzirdƝts Ưss
skaƼa signƗls. Kad pƝc koda ievadƯšanu diode spƯgos ilgƗko laiku un skaƼa signƗls bǌs ilgƗkais, tas nozƯme, ka bija novadƯts ne-
pareizs kods. GadƯjumƗ, kad nepareizs kods ir ievadƯts trƯs reizes, seifs bloƷƝs uz 20 sekundƝm. GadƯjumƗ, kad vƝlreiz nepareizs 
kods ir ievadƯts trƯs reizes, seifs bloƷƝs uz 5 minǌtƝm.

UZMANƮBU! RekomendƝjam neglabƗt ierakstƯto atvƝršanas kodu pie seifa, jo tas nav droši.

SEIFA SLƜGŠANA

SlƝgt seifa durvju un rotƝt rokturu uz vertikƗlo pozƯciju.

ŠIFRA KODA MAINƮŠANA

AtvƝrt seifa durvju, pƝc tam piespiest sarkano pogu (10 III.). Kad dzeltena diode spƯgos, 30 sekundes laikƗ jƗievada jauno kodu, 
pƝc tam piespiest „A” vai „B” pogu, lai apstiprinƗt mainƯšanu. JaunƗ kodƗ jƗbǌt no 3 lƯdz 8 cipariem.
GadƯjumƗ, kad ir ievadƯta nepareiza koda forma, dzeltena diode spƯgos un bǌs dzirdƝts skaƼa signƗls. Lai mainƯt kodu, jƗatkƗrto
procedǌru.

UNIVERSƖLA ATSLƜGA

GadƯjumƗ, kad kods ir aizmirsts, jƗlieto universƗlo atslƝgu. PirmkƗrt jƗnoƼem universƗlas atslƝgas slƝdzenes nodrošinƗšanas 
vƗku. VƗks atrodas pie seifa atvƝršanas rokturi. PƝc vƗka noƼemšanu jƗnovieto atslƝgu slƝdzenƝ un rotƝt uz kreisu, pƝc tam 
jƗrotƝ seifa atvƝršanas rokturi. PƝc tam var atvƝrt seifu.

UzmanƯbu! NedrƯkst slƝgt universƗlo atslƝgu seifƗ.

BATERIJAS MAINƮŠANA

GadƯjumƗ, kad vienlaicƯgi staro sarkana diode, taz nozƯme, kƗ jƗmaina baterijas. Pirms durvju slƝgšanas jƗkontrolƝ, vai baterijas 
ir pareizi novietotas.
Lietotas baterijas: 4 baterijas AA tipa (1,5V).
JƗmaina visas þetras baterijas, nedrƯkst lietot daƺƝji izlietoto bateriju kopƗ ar jaunƗm. Tas var saƯsinƗt baterijas darbƯbu. Rekomen-
dƝjam arƯ, lai visas baterijas bija no viena ražotƗja.
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CZ

N Á V O D  P R O  O B S L U H U

CHARAKTERISTIKA VÝROBKU

Parametr MČrná jednotka Hodnota
Katalogové þíslo 78641 78642
Materiál UklidnČná ocel UklidnČná ocel
VnČjší rozmČry (šírka. x vyška. x hloubka.) [mm] 350 x 250 x 250 310 x 200 x 200
VnitĜní rozmČry (šírka. x vyška. x hloubka.) [mm] 340 x 190 x 240 306 x 140 x 196
Tlouštka dveĜí [mm] 4 4
Tlouštka stČn [mm] 2 1,5
Váha [kg] 12,5 6,5
Napájení 4 baterie druh AA (1,5V)
Západkové ústrojí Dvá válcovité kolíþky
Zámek Elektronický - PIN (kombinace 3 - 8 þísel)

ODMYKÁNÍ PANCÉěOVÉ POKLADNY

Použitím digitální klávesnice zavést kód a stlaþit tlaþítko „A”, nebo „B”. Po zavédení kódu, bČhem 5 vteĜín, je potĜeba otoþit klíþ
nebo otoþný knoflík, a pak pĜitáhnout dvíĜka k sobČ.
Po každem stlaþení tlaþítka se svíti žlutá dioda, a také bude slyšet kratký zvuk, to znamená, že þíslo je už v pamČtí mikropro-
cesora. Po spravným zavédení kódu, po stlaþení tlaþítka „A” nebo „B”, žlutá dioda bude kratce blikat, a také bude slyšet kratký 
zvuk. Pokud po zavédení kódu, žlutá dioda bude blikat déle, a také zvuk bude delší, to znamená, že þíslo kódu je nespravné. 
Trojnásobné zavédení nespravného kódu blokuje možnost uplatnČní kódu delších 20 vteĜín. V pĜípadČ, že následující v poĜadí tĜí
další pokusy budou nespravné, možnost uplatnČní kódu je blokovaná na 5 minut.

POZOR! Z bezpeþnostních dĤvodĤ, se doporuþuje neuschovávat zaznamenaného kódu otevirajícího, pobliž pancéĜové poklad-
ny.

UZAVÍRANÍ PANCÉěOVÉ POKLADNY

UzavĜíj dveĜe pancéĜové pokladny, a pozdČji otoþ knoflík do svislého smČru.

ZMċNA ŠIFROVANÉHO KÓDU 

OtevĜit dveĜe pancéĜové pokladny, a pozdČji vtisknout þervené tlaþítko (10 na III). Po rozesvicení žluté diody, je tĜeba bČhem 30 
vteĜín, uplatnit nový kód, a pak vtisknout tlaþitko „A” nebo „B”, pro potvrzení zmČny. Nový kód musi být složený: od 3 až 8 þísel.
V pĜípadČ nespravného kódu, žluta dioda bude mihotat, a také bude slyšet zvukový signál. Pro zmČnu kódu, je tĜeba opakovat 
postup.

UNIVERZÁLNÍ KLÍý

V pĜípadČ zapomenutí kódu, je potĜeba použití univerzálního klíþe. Nejprve je tĜeba sundat víko zabezpeþující zámek univerzál-
ního klíþe. Kryt se nacházi vedle otoþného knoflíku oteviracjícího pancéĜovou pokladnu. Po sundání krytu je tĜeba zasunout klíþ
do zámku, otoþit doleva, a pak otoþit knoflíkem oteviracjícím pancéĜovou pokladnu. Pozdeji je možno otevĜit dveĜe pancéĜové
pokladny. 

Pozor! Nesmi se univerzálního klíþe uzavirat uvnítĜ pancéĜové pokladny. 

VYMċNA BATERIE

V pĜípadČ, že souþasnČ se svíti þervená dioda, to znamená, že je potĜeba vymČnit napájací baterie. PĜed uzavĜením dveĜe, je 
tĜeba zkontrolovat, zda baterie jsou zainstalované spravnČ.
Použivaný druh baterie, to 4 baterie typu AA (1,5V).
Náhradit novými je tĜeba všechný þtyĜi baterie, nesmi se použivat þasteþnČ opotĜebených baterii souþasnČ z þerstvými. Zkracuje 
to podstatnČ uþinnost baterie. Doporuþuje se také, aby veškerý baterie byly pĤvodem od jedného výrobce. 
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N Á V O D  K  O B S U H E

CHARAKTERISTIKA VÝTVORU

Velíþina Meracia jednotka Hodnota
Katalogové þíslo 78641 78642
Materiál Uklidnená ocel Uklidnená ocel
Vonkajší rozmery (šírka. x vyška. x hĐbka.) [mm] 350 x 250 x 250 310 x 200 x 200
Vnútorné rozmery (šírka. x vyška. x hĐbka.) [mm] 340 x 190 x 240 306 x 140 x 196
Hrúbka dverí [mm] 4 4
Hrúbka sten [mm] 2 1,5
Váha [kg] 12,5 6,5
Napájanie 4 baterie typu AA (1,5V)
Západkový mechanizmus Dvá cylindrické kolíþky
Zámok Elektronický – PIN (kombinace 3 – 8 þísel)

ODMYKÁNIE PANCIEROVÉ POKLADNICY

Použitím þíselné klávesnice uplatniĢ kód a pritisnúĢ kláves „A”, alebo „B”. Po uplatneniu kódu, poþas 5 sekund, je potreba otoþiĢ
kĐúþ alebo otoþný knoflík, a potom pritahnuĢ dvierka k sebe.
Po každem pristisnuti klávesu sa svieti žltá dioda, aj bude poþuĢ kratký zvukový signál, to znamená, že þíslo je už dano 
do pamäti mikroprocesora. Po spravném zavédení kódu, po pristisnuti klávesu „A” alebo „B”, žltá dioda bude krátko mihaĢ,
aj bude poþuĢ kratký zvukový signál. Ak po uplateneniu kódu, žltá dioda bude mihaĢ dlho, aj zvuk bude predlžený, to znamená, 
že þíslo kódu je nespravné. Trojnásobné zavédení nespravného kódu blokuje možnosĢ uplatnenia kódu nasledujúcich po sebe 20 
sekund. V prípade, že následujúcí po sebe trí další pokusy budu nespravné, možnosĢ uplatnenia kódu je blokovaná na 5 minut.

POZOR! Z bezpeþnostních príþin, sa doporuþuje neuschovávaĢ zaznamenaného kódu odmykánia, v blízkosti pancierové po-
kladnicy.

UZAVIERANIE PANCIEROVÉ POKLADNICY

Je treba uzavrieĢ dvere pancierové pokladnicy, a potom otoþiĢ knoflík do zvislého smeru.

ZMENA ŠIFROVANÉHO KÓDU 

OtevoriĢ dvere panciervé pokladnicy, a potom pritisnúĢ þervený kláves (10 na III). Po zasvieceniu žlté diody, je treba poþas 30 
sekund, uplatniĢ nový kód, a potom pritisnúĢ kláves „A” alebo „B”, pre potvrzenie zmeny. Nový kód musi byĢ zložený: od 3 až 8 
þísel.
V prípade nespravného kódu, žlta dioda bude mihaĢ, aj bude možnosĢ poþuĢ zvukový signál. Pre zmenu kódu, je treba zopakovaĢ
postup.

UNIVERZÁLNÍ KďÚý

V prípade zabudnutia kódu, je potreba použití univerzálního kĐúþa. Predovšetkým je treba sĖaĢ vrchnák zabezpeþujúcí zámok 
univerzálního kĐúþa. Pokrývka sa nachádza vedĐa otoþného knoflíku odmykánia pancierové pokladnicy. Po sĖati pokrývky je treba 
zasunuĢ kĐúþ do zámku, otoþiĢ nálavo, a potom otoþiĢ knoflíkem odmykajúcím pancierovu pokladnicu. Potom je možno otvoriĢ
dvere pancierové pokladnicy. 

Pozor! Nesmi sa univerzálního kĐúþa uzaviraĢ dovnútra pancierové pokladnicy. 

VYMENA BATERIE

V prípade, že súþasne sa zasvieti þervená dioda, to znamená, že je potreba vymeniĢ napájací baterie. Pred uzavretím dveee, je 
treba skontrolovaĢ, þi baterie su zainstalované spravne.
Použivaný druh baterie, to 4 baterie typu AA (1,5V).
NáhradiĢ novými je treba všetké štyri baterie, nesmi sa použivaĢ þiastoþné opotrebovaných baterii zároveĖ s novými. Skracuje to 
podstatne uþinnosĢ baterie. Odporuþuje sa aj, aby všetké baterie byly pôvodom od jednoho výrobca. 
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K E Z E L É S I  U T A S Í T Á S

A TERMÉK JELLEMZėI

Paraméter Mértékegység Érték
Katalógusszám 78641 78642
Anyag Nyugtatott acél Nyugtatott acél
BelsĘ méretek (hossz. x szél. x mag.) [mm] 350 x 250 x 250 310 x 200 x 200
KülsĘ méretek (hossz. x szél. x mag.) [mm] 340 x 190 x 240 306 x 140 x 196
Az ajtó vastagsága [mm] 4 4
A fal vastagsága [mm] 2 1,5
Súly [kg] 12,5 6,5
Energiaforrás 4 db AA típusú elem (1,5V)
Zármechanizmus Két, hengeres csapszeg 
Zár Elektronikus - PIN (3 - 8 számjegy kombinációja)

A SZÉF KINYITÁSA

Írja be a numerikus billentyĦzet segítségével a kódot, és nyomja meg az „A” vagy a „B” billentyĦt. A kód beírása után, 5 másod-
percen belül, el kell fordítani a kulcsot vagy a forgatógombot, majd az ajtócskát magunk felé kell húzni. 
b) A nyomógombok minden megnyomása után világít a zöld dióda, valamint egy rövid hangjelzés hallható, ami azt jelenti, hogy 
a szám el lett raktározva a mikroprocesszor memóriájába. A kód helyes beírása és az „A” vagy „B” billentyĦ lenyomása után egy 
sárga dióda fog rövid ideig villogni, és egy rövid hangjelzés lesz hallható. Ha a kód beírása után a sárga dióda hosszabb ideig
villog, és a hangjelzés is hosszabb ideig hallható, az azt jelenti, hogy rossz kódot írt be. Rossz kód beírása háromszor egymás
után, lehetetlenné teszi újabb kód beírását a következĘ 20 másodpercre. Ha a következĘ három próba sikertelen, 5 percig nem 
lehet újabb kódot beírni.

FIGYELEM! Biztonsági szempontból ajánlott, hogy a feljegyzett nyitókódot ne tartsa a széf közelében.

A SZÉF ZÁRÁSA

Csukja be a széf ajtaját, majd állítsa a forgatógombot függĘleges helyzetbe.

A SZÁMKÓD MEGVÁLTOZTATÁSA

Nyissa ki a széf ajtaját, majd nyomja meg a piros nyomógombot (10. a III-ason). A sárga dióda kigyulladása után, 30 másodpercen
belül be kell írni az új kódot, majd meg kell nyomni az „A” vagy „B” billentyĦt, a változás megerĘsítésére. Az új kódnak 3 - 8 db 
számjegybĘl kell állnia.
Ha a beírt kód nem jó, a sárga dióda villogni fog, és hangjelzés hallható. A kód módosítása érdekében meg kell ismételni a 
pontban leírt eljárást.

UNIVERZÁLIS KULCS

Ha elfelejtette a kódot, akkor az univerzális kulcsot kell használni. ElĘbb le kell venni az univerzális kulcs zárját biztosító fedĘlapot.
A fedĘlap a széfet nyitó forgatógomb mellett található. A fedĘlap levétele után be kell tenni a kulcsot a zárba, és el kell fordítani 
balra, majd el kell fordítani a széfet nyitó forgatógombot. Ezután ki lehet nyitni a széfet. 

FIGYELEM! Nem szabad az univerzális kulcsot bezárni a széf belsejébe. 

AZ ELEM CSERÉJE

Ha a sárga dióda egyszerre világít, az azt jelenti, hogy ki kell cserélni az energiaellátást biztosító elemet. Az ajtó becsukása elĘtt
ellenĘrizni kell, hogy az elemeket jól helyezték-e be.
Az alkalmazott elemfajta: 4 db AA típusú elem (1,5V).
Ki kell cserélni mind a négy elemet, nem szabad használt elemeket együtt használni az újakkal. Ez lerövidíti az elemek élettarta-
mát. Az is ajánlatos, hogy minden elem ugyanolyan gyártmányú legyen. 
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I N S T R U C Ţ I U N I  D E  D E S R V I R E

CARACTERISTICILE PRODUSULUI 

Parametrul Unit de măsură Valoarea
Numărul de catalog 78641 78642
Materialul OĠel calmat OĠel calmat
Dimensiunile exterioare (lăĠ. x înă.x adân) (mm) 350 x 250 x 250 310 x 200 x 200
Dimensiunile interioare (lăĠ. x înă.x adân) (mm) 340 x 190 x 240 306 x 140 x 196
Grosimea uúei (mm) 4 4
Grosimea pereĠilor (mm) 2 1,5
Greutatea (kg) 12,5 6,5
Alimentarea 4 baterii tip AA (1,5 V)
Dispozitiv de blocare Două grinzi cilindrice
Broasca Electronică – PIN (combinaĠi de 3-8 cifre)

DESCHIDEREA SEIFULUI

Cu ajutorul claviaturei numerice se introduce codul, apoi se apasă butonul „A”, sau „B”. După 5 secunde dela introducerea codului 
trebuie întoarsă cheia sau mânierul, apoi se trage uúa spre sine.
Apăsând butonul claviaturei se aude un scurt semnal acustic úi se aprinde o diodă galbenă, care arată că numărul respectiv este 
primit de microprocesor. După introducerea corectă a codului ales úi apăsarea butonului „A” sau „B” se va auzi un scurt semnal 
acustic, iar dioda va pulsa scurt. Dacă dioda galbenă va pulsa mai îndelungat iar semnalul acustic deasemeni, înseamnă că s-a 
introdus rău codul. Dacă de trei ori se va introduce codul greúit, sistemul se blochează pe un timp de 20 de secunde. Dacă din 
nou greúim de trei ori, sistemul se blochează pe o durată de 5 minute.

ATENTIE ! Se recomandă să nu lăsaĠi codul în scris în apropierea seifului- se referă la siguranĠă.

INCHIDEREA SEIFULUI

După închiderea uúii se întoarce mânierul în poziĠia verticală.

SCHIMBAREA CODULUI NUMERIC

Deschide uúa seifului, apasă apo i butonul roúu (10 pe III). In timp de 30 de secunde dela momentul când s-a aprins dioda gal-
benă, trebuie introdus codul nou, úi apăsat butonul „A” sau”B”, pentru confirmarea schimbării codului. Codul nou trebuie să fie 
compus din 3 până la 8 cifre.
In cazul că s-a introdus rău codul respectiv, dioda galbenă va pulsa úi se va auzi semnalul acustic. Schimbând codul, trebuie 
repetat cele din punctul 3.a.

CHIEIA UNIVERSALĂ

In cazul că ai uitat codul, trebuie să întrebuinĠezi cheia universală. Deci, scoate capacul dela broasca cheei universale. Capacul 
este alături de mânierul cu care se deschide seiful. După ce ai scos capacul bagă în broască cheia întorcând-o spre stânga, ( 
contrar mersului ceasului) apoi trebuie să întorci mânierul de deschiderea seifului. PoĠi să deschizi acum uúa seifului.

AtenĠie! Nu este permis să bagi cheia universală în seif.

SCHIMBAREA BATERIILOR

In cazul că ard în acelaú timp diodele roúie înseamnă că trebuie schimbate bateriile de alimentare. Inainte de a închide uúa
seifului, trebuie verificat dacă bateriile sunt puse corect.
Se va întrebuinĠa 4 baterii de tip AA (1,5 V).
Intotdeauna trebuie schimbate toate patru baterii, este interzisă întrebuinĠarea bateriilor amestecate, cele bune úi úi cele uzate. 
Se recomandă ca bateriile întrebuinĠate să fie dela acelaú producător.
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